
Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Ruler
Règle

La regla

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Thread Seal Tape
Cinta para sellar roscas
Ruban pour joints filetés

HANDSHOWER OUTLET
SORTIE DE DOUCHE À MAIN

CODO SALIDA DE AGUA MURAL
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442

I N S TA L L AT I O N  G U I D E
G U I D E  D ’ I N S TA L L AT I O N
G U Í A  D E  I N S TA L A C I Ó N



1/8’’ (2.5mm) - 7/8’’ (22mm) 

Wrap thread seal tape around tap body.
Enrouler le corps du robinet de ruban d’étanchéité pour joints filetés.
Cubra con cinta teflón la rosca del cuerpo de la llave.

Prepare the connection to install the tap. 
 
Préparer le raccord pour installer le robinet. 
 
Prepare la conexión para instalar la llave.

Finish the plaster and put the coating.  
WARNING: make sure that the distance between pipe end to finish wall is 1/8’’ 
(2.5mm) to 7/8’’ (22mm).
Finir l’enduit et appliquer le revêtement.  
WARNING: make sure that the distance between pipe end to finish wall is 1/8’’ 
(2.5mm) to 7/8’’ (22mm).
Haga el acabado del yeso e instale el revestimiento.  
ADVERTENCIA: Asegúrese de que la distancia entre el extremo del tubo y el 
acabado de la pared sea de 1/8’’ (2.5 mm) a 7/8’’ (22 mm).
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Insert the gasket (C) into the flexible hose (D). Then screw the flexible hose (D) 
on the tap (A).  
Noted: Flexible hose (D) purchases separate.
Insérer le joint d’étanchéité (C) dans le tuyau flexible (D). Visser ensuite le 
tuyau flexible (D) dans le robinet (A).  
Remarque : Le tuyau flexible (D) est vendu séparément.
Inserte la junta (C) en la manguera flexible (D). Luego, enrosque la manguera 
flexible (D) en la llave (A).  
Nota: La manguera flexible (D) se vende por separado.

Insert the rosette (B) on the tap body (A). Screw the tap (A) on the wall  
connection with a 7/8’’ (22mm) wrench by using hemp or similar to assure the 
waterproofing. 
Insérer la rosette (B) sur le corps du robinet (A). Visser le robinet (A) sur le 
raccord mural à l’aide d’une clé de 7/8 po (22mm). Utiliser du chanvre ou un 
autre produit similaire pour assurer l’étanchéité.
Inserte la roseta (B) en el cuerpo de la llave (A). Atornille la llave (A) a la 
conexión de la pared con una llave de 7/8’’ (22 mm) utilizando cinta teflón o 
similar para asegurar la impermeabilización.

Push the rosette (B) up to the coating.
Pousser la rosette (B) jusqu’au revêtement.
Empuje la roseta (B) hasta el acabado de la pared.
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LIMITED WARRANTY
GARANTIE LIMITÉE

GARANTÍA LIMITADA

FINISH CARE & MAINTENANCE
SOINS ET ENTRETIEN DU PRODUIT FINI

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL ACABADO

CUSTOMER CARE
SERVICE À LA CLIENTÈLE

ATENCIÓN AL CLIENTE

Most products or parts carry “Limited Warranties” against manufacturing defects. Please visit houseofrohl.com/support for 
complete product and finish warranty.

La plupart des produits ou des pièces bénéficient d’une « garantie limitée » contre les défauts de fabrication. Veuillez consulter le 
site houseofrohl.com/support pour connaître les conditions de garantie du produit et du fini.

La mayoría de los productos o piezas presentan “Garantías limitadas” contra defectos de fabricación. Por favor visite 
houseofrohl.com/support para ver la garantía completa de los productos y acabados.

The finishing touch on every product is its exquisite surface. Great care has been taken to ensure that the final step in
the manufacturing - whether it is a sink, faucet, fitting or an accessory - delivers perfection. Like any quality item, no

matter how durable, care should be taken when cleaning and maintaining these finishes. Please visit
houseofrohl.com/support for complete finish care and cleaning instructions for your particular finish.

La touche finale de chaque produit est sa surface raffinée. Un grand soin a été apporté pour que la dernière étape de la
fabrication - qu’il s’agisse d’un évier, d’un robinet, d’une robinetterie ou d’un accessoire - soit parfaite. Comme pour tout
article de qualité, même s’il est durable, il faut faire attention au nettoyage et à l’entretien de ses finis. Veuillez consulter

le site houseofrohl.com/support pour obtenir des instructions complètes sur l’entretien et le nettoyage de votre fini
particulier.

El toque final de todo producto es su exquisita superficie. Se ha tenido sumo cuidado para asegurar que el último
paso de la fabricación – ya sea de un fregadero, una mezcladora, un herraje o un accesorio – tenga como resultado
la perfección. Como con cualquier artículo de calidad, no importa cuán duradero, se debe tener ciertos cuidados al
limpiar y mantener estos acabados. Por favor visite houseofrohl.com/support para ver las instrucciones completas

de cuidado y mantenimiento de su acabado particular.

The House of Rohl® Customer Care Team is committed to efficiently serve and support; and to do so with respect, honesty,
and genuineness. We will passionately work together to always exceed our customers’ expectations. We strive to delight

and surprise our customers, as well as our business partners. To contact one of our Customer Care Team members:

L’équipe du service à la clientèle de House of Rohl® s’engage à servir et à soutenir ses clients de manière efficace et avec
respect, honnêteté et authenticité. Nous travaillerons ensemble avec passion pour toujours dépasser les attentes de nos

clients. Nous nous efforçons de ravir et de surprendre nos clients, ainsi que nos partenaires commerciaux. Pour contacter
l’un des membres de notre équipe du service à la clientèle

El equipo de Atención al Cliente de House of Rohl® tiene el compromiso de atender y apoyar eficientemente, y de hacerlo
con respeto, honestidad y autenticidad. Juntos trabajaremos con entusiasmo para superar siempre las expectativas de
nuestros clientes. Nos esforzamos por sorprender agradablemente tanto a nuestros clientes como a nuestros socios

comerciales. Para ponerse en contacto con los miembros de nuestro equipo de Atención al Cliente:


